
Gross Luesewitz, Németország. Német 

molekulár is biológusok javaslatokat dolgoztak 

ki a génmódosított kukorica termesztésére.

Szörnyű látvány lehet a zöld biotech-

nológia ellenfelei számára két kukoricamező 

egymás mellett: az eg yik oldalon egy ökológiai 

gondolkodású g azda kezeletlen növényei, és 

csak néhány lépéssel távolabb a genetikailag 

módosított kukorica . Milyen nagy a tavaszi 

beporzás alkalmával a kezeletlen kukorica 

keresztbeporzásának veszélye? 

 „Egészen kicsi, feltéve, hogy betartják az 

előírt távolságot a kétféle növény között”  

mondja Inge Broer, a molekulár is biológia 

professzora a Rostocki Egyetemen. Két éve 

kísér leteznek növényekkel rostock i és hallei 

kutatók N émetország -s zerte, kül önböző 

izolációs távolságokat használva és megvizs-

gálva a kapott növényeket.
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Az eredeti dokumentum megtalálható:
 http://www.checkbiotech.org/

Az eredményeik: 

A 2004. évi szántóföldi vizsgálatokat a 

legkülönbözőbb természeti körülmények 

között végezték, például a legváltozatosabb 

szélirányoknak k itéve. Az eredmények azt 

mut atj ák , hogy a te rm ész ete s po ll en -

szétszóródás a g yakor latban szinte sohasem 

lépi túl a 20 métert. A virágpornak a különböző 

kul túrákon át szél á l ta l tör ténő s zét -

szóródásának bizonyítására és dokumentá-

lására ebben az évben a szakemberek árpát, 

burgonyát és borsót termesztettek, va lamint 

legelőt hagytak a két kukoricatípus között. 

ha a növényeket 10 

méternél kisebb izolációs távolsággal ter-

mesztik, ez valóban a nem kívánt kereszte-

ződéshez vezet, viszont 20 méteres, vagy 

nagyobb köztes távolság betartásával 

ezeket az eseményeket a törvényesen meg-

engedett mennyiségi küszöbérték alatt 

lehet tartani.
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Ucker land tartományokban ez a kártevő sok 

kárt okozott a kukoricában. A genetikailag 

módosított kukorica azonban egy olyan 

fehér jét termel, amely mérgező ezekre a fér-

gekre. 

A kutatók úgy látják, hogy más növények 

esetében is szükség van ilyen v izsgálatokra. 

„Annak ellenére, hogy a genetikailag módo-

sított repcét még nem termesztik, eg y pollen-

szétszóródást v izsgáló tanulmányra  sürgős 

szükség van” mondja Broer. „Másrészről a 

burgonya, cukorrépa és borsó pollenjének ter-

jedése egészen egyszerűen ellenőrizhető. A 

módosított g abonafajták még k ísérleti stádi-

umban vannak,  gyapotot, szóját és rizst pedig 

nem  termesztenek Németországban.”

Hamarosan eljön az aratás ideje, és a 

termés genetika i elemzését egy független 

l abo ra- t ór i um fogj a  vé gezn i . Az el ső  

eredmények november végére várhatóak.

 „Ha a vizsgálatok megerősítik a tavalyi 

eredményeket, ez eg y mostanáig nem megha-

táro zot t b izt on sági távol ság ig azo lás át 

jelentené mind a hagyományos gazdálkodók, 

mind ped ig a  g en eti ka il ag módos ít ot t 

vetőmagot használók számára” mondja Broer. 

Ez a felfedezés létfontosságúvá válhat 

sok g azdál kodó szám ára, tek i nte ttel a 

genetikailag módosított kukorica megállít-

hatatlan térnyerésére. A gazdálkodók számára 

megoldás lenne egy ol yan kukori cafa jta 

termesztése, melyet genetikai módosítással 

ellenállóvá tettek egy Dél-Európából szét-

ter jedő rovarkártevő, a kukoricamoly (

) ellen. Ennek a hagyományos rovar-

irtó szerekkel szemben ellenálló rovarnak a 

hernyói keresztülrágják a kukorica szárát, 

ezzel megnyitva az utat a gombafertőzés-

eknek. Az elmúlt néhány évben Oderbruch és 

„A szabadföldi kísérletek, amelyeket több 

német tartomány, a szövetségi kormány, 

valamint a gazdálkodók finanszíroztak,  

igazolták, hogy a „természetes” és a 

„módosíto tt” kukor ica kölcsönhatás 

nélkül  együtt létezhet.”

Ostrinia 

nubilalis
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